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PROCEDURE POUR REHAUSSER LES CUVES

REHAUSSES /    SUSPENSION REPARTITION 
PREFILTRE /    ALARME /   VENTILATION

1

5

2

3 4

P-BION0394N : KIT REHAUSSES 150 mm ECOROCK-5010 UT
P-BION0395N : KIT REHAUSSES 300 mm ECOROCK-5010 UT

P-BION0398N : KIT REHAUSSES 150 mm BIOROCK-ST1-5010
P-BION0399N : KIT REHAUSSES 300 mm BIOROCK-ST1-5010

P-BION0403N : KIT REHAUSSES 150 mm ECOROCK-5010 20 EH
P-BION0404N : KIT REHAUSSES 300 mm ECOROCK-5010 20 EH
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BIOROCK-ST1-5010 / ECOROCK-5010 UT et 20 EH

Extension Préfiltre Extension
Fixation
répartition

Extension
Ventilation

Kit Rehausse 

Extension Alarme
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PROCEDURE TO RAISE THE THANKS

RISERS /    DISTRIBUTION EXTENSION 
PREFILTER /    ALARM /    VENTILATION

1

5

2

3 4

P-BION0394N : EXTENSIONS KIT 150 MM FOR ECOROCK-5010 UT
P-BION0395N : EXTENSIONS KIT  300 MM FOR ECOROCK-5010 UT

P-BION0398N : EXTENSIONS KIT  150 MM FOR BIOROCK-ST1-5010
P-BION0399N : EXTENSIONS KIT  300 MM FOR BIOROCK-ST1-5010

2

EC

O
ROCK-5010 U

T 

BIOROCK-ST1-5010 / ECOROCK-5010 UT

Prefilter Extension Distribution Rod
Extension

Ventilation
Extension

Riser

Alarm Extension 
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MISE EN PLACE REHAUSSES CUVE 5010
P-BION0392 : 150 MM
P-BION0393 : 300 MM

1. Dévisser les vis, puis retirer 
les couvercles

2. Positionner les rehausses 
3. Visser les 8 vis comprises 
dans le kit au niveau de chaque 
emplacements ●

4. Positionner les couvercles 
sur les rehausses 
5. Revisser les 8 vis sur le 
couvercle
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TANK RISE INSTALLATION TANK 
P-BION0392 : 150 MM
P-BION0393 : 300 MM

1. Unscrew the 8 screws then 
pull out the cover ;

2. Plug the risers ;
3. Screw the 8 screws including 
in the kit (see drawing above for 
screw position ●) ;

4. Put back the cover in the 
risers ;
5. Screw the 8 screws on the 
cover.
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1. Dévisser les vis, puis 
retirer le couvercle ;
2. Dévisser l’écrou nylstop 
et retirer l’equerre ;

3. Visser les tiges filetées à 
parts égales dans l’écrou 
long ;
4. Vérouiller les 2 contre 
écrous sur l’écrou long ;
5. Procéder au montage 
de la rehausse (voir Notice 
NI071-a)

5. Placer l’equerre sur la 
tige filetée et visse l’écrou 
nylstop ;

6.Veillez bien à ce que 
chaque équerre repose 
sur la rehausse ;

7. Replacer le couvercle et 
les 8 vis.

MISE EN PLACE EXTENSION SUSPENSION REPARTITION
P-BION0385 : 150 MM
P-BION0389 : 300 MM
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1. Unscrew the 8 screws 
then pull out the cover ;
2. Unscrew the nylstop 
nut and pull out the steel 
square ;

3. Screw the rods to the 
long nut. The length of 
the 2 rods in the long nut 
is equal ;
4. Lock the 2 angainst 
nuts on the long nut ;
5. Proceed of the riser 
installation (see NI071-a) ;

6. Pass teh rod through 
the hole of the steel 
square and screw the 
Nylstop ;
7. Make sure that the 
bracket steel hold on the 
riser ;
8. Put back the cover and 
screw the 8 screws.

INSTALLATION OF THE DISTRIBUTION ROD EXTENSION
P-BION0385 : 150 MM
P-BION0389 : 300 MM



3MISE EN PLACE EXTENSION PREFILTRE
P-BION0387: 150 MM
P-BION0391 : 300 MM

1.Tirer sur le bouchon (avec le 
préfiltre), décrocher le préfiltre

2. Dévisser l’écrou à oeil situé 
sous le bouchon et visser-le sur 
la tige filetée du kit 
3. Replacer la vis et la rondelle 
sur le bouchon
4. Visser l’écrou long sur la vis, 
puis visser la tige filetée en bas 
de l’écrou long

5.Placer le tube à emboiture sur 
celui déjà existant
6. Insérer le préfiltre et bien 
emboiter le bouchon sur 
l’extrémité du tube
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INSTALLATION OF THE PREFILTER EXTENSION
P-BION0387: 150 MM
P-BION0391 : 300 MM

1. Pull out the cap (with the 
prefilter), take out the 
prefilter.

2. Unscrew the eye nut 
under the cap and screw it 
on the rod supplied in the 
kit ;
3. Put back the screw and 
the washer on the cap ;
4. Screw the long nut on 
the screw then screw the 
rod at the oppotiste end of 
the long nut ; 

5. Plug the new PP pipe into 
the existing one ; 
6. Put the prefilter back to 
its initial position and plug 
the cap.
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1.Retirer le tube IRL en entier 
de son foureau ainsi que la 
réduction 50-20.

2. Placer le tube IRL, fourni 
dans le kit, à l’extrémité du long 
tube IRL.
3. Placer le tube à emboiture, 
fourni dans le kit, sur le tube   
lisse existant.
4. Replacer la réduction 50-20

5. Insérer le tube IRL rehaussé 
dans le fourreau.

MISE EN PLACE EXTENSION ALARME
P-BION0384 : 150 MM
P-BION0388 : 300 MM
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1. Pull out the whole IRL pipe 
and the PP reducer 50-20 ;

2. Plug the IRL pipe extension 
supplied in the kit at the end of 
the IRL pipe ;  
3. Plug the DN50 pipe 
extension supplied in the kit on 
the existing DN50 pipe ;
4. Put back the PP reducer 
50-20 ;

5. Put back the extended IRL 
pipe into the DN50 pipe.

INSTALLATION OF THE ALARM EXTENSION
P-BION0384 : 150 MM
P-BION0388 : 300 MM
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MISE EN PLACE EXTENSION VENTILATION
P-BION0386 : 150 MM
P-BION0390 : 300 MM

1. Retirer le chapeau de 
ventilation

2. Placer le tube à 
emboiture du kit sur le 
tube lisse existant.

3. Replacer le chapeau de 
ventilation

CUVE 5010 CUVE 5010 CUVE 5010
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INSTALLATION OF THE VENTILATION EXTENSION 
P-BION0386 : 150 MM
P-BION0390 : 300 MM

1. Pull out the ventilation 
cap ;

2. Plug the new PP pipe 
into the existing pipe ;

3. Put the ventilation cap 
back.

TANK 5010 TANK 5010 TANK 5010
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MISE EN PLACE KIT VENTILATION ECOROCK-5010 UT
P-BION0352

1. Assembler tous les 
élements  en suivant le 
schéma ci-dessus.

2. Placer les 2 tubes lisses 
en face des ouvertures.

3. Et emboiter le kit de 
ventilation.

NOTICE DE MONTAGE KIT DE VENTILATION ECOROCK-5010 UT — NI072 V2 04112021

1. Assemble all the pipes 
and fittings as shown 
above ;

2. Place the 2 pipes in 
front of the openings 
(female sleeve) at the top 
and at the bottom ;

3. Plung the assembled 
ventilation pipe.

INSTALLATION OF THE ECOROCK-5010 UT VENTILATION KIT
P-BION0352

PROCEDURE TO INSTALL THE ECOROCK-5010 UT VENTILATION KIT — NI072 V2 04112021



NOTICE DE MONTAGE KIT DE VENTILATION ECOROCK-5010 UT — NI072 V1 02112021

MISE EN PLACE KIT VENTILATION ECOROCK-5010 UT
P-BION0352

1. Assembler tous les 
élements  en suivant ele 
schéma ci-dessus.

2. Placer les 2 tubes lisses 
en face des ouvertures.

3. Et emboiter le kit de 
ventilation.
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